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Capítulo 28. Literatura de propaganda i comunitat beguina: una 
aproximació a la Lliçó de Narbona d'Arnau de Vilanova 

Robert March Tortajada 
https://orcid.org/0009-0001-6529-8835  
Universitat d’Alacant - IIFV (Espanya) 
 
https://doi.org/10.14679/4745 
 
Resum: En la literatura espiritual catalana d’Arnau de Vilanova, una de les dèries que 
preocupa l’autor és el fet de demanar-se per l’actitud de la gent en amar Jesucrist. Perquè 
allò que sembla realment important per a mestre Arnau és que hom esdevinga un veritable 
cristià, raó per la qual tendeix a presentar la caritat com a camí amb què dur a terme tal 
acte, que sol definir en relació amb la veritat evangèlica. En aquest sentit, tot considerant 
la temàtica de la Lliçó de Narbona (LN, 1305-1308) —entre d’altres aspectes, la pobresa 
radical, les referències a l’Apocalipsi, la renuncia dels béns materials, una llegenda d’un 
ermità—, l’obra sembla estar adreçada a una comunitat de beguins, això sí, tot i que els 
mots beguí o beguina no apareguen enlloc, tal com ocorre explícitament, per exemple, en 
el Raonament d’Avinyó (RA, 1310). El nostre objectiu és dur a terme una aproximació 
tant a l’obra de la LN com al context polític en què fou escrita, caracteritzat per 
l’existència de nuclis beguins i espirituals a cavall entre els segles XIII i XIV, que podrien 
ser favorables, s’entén, al pensament d’Arnau de Vilanova i, per tant, contraris a la 
filosofia hereva de l’escolàstica, que el metge medieval catalogà com a ciència de pagans. 
Paraules clau: Arnau de Vilanova, Lliçó de Narbona, beguinatge, espiritualitat, literatura 
catalana medieval 
Abstract: In the Catalan spiritual literature of Arnau de Vilanova, one of the themes that 
concerns the author is the fact of asking about the attitude of people in loving Jesus Christ. 
Because what seems really important to Master Arnau is that one becomes a true 
Christian, which is why he tends to present charity as a way with which to carry out such 
an act, that he usually defines in relation to the evangelical truth. In this sense, considering 
the theme of the Lliçó de Narbona (LN, 1305-1308) —among others, radical poverty, 
references to the Apocalypse, the renunciation of material goods, a legend of a ermite—, 
the work seems to be addressed to a community of Beguine, although the word Beguine  
does not appear anywhere, as is the case explicitly, for example, in the Raonament 
d’Avinyó (RA, 1310). Our objective is to carry out an approach to both the work of the 
LN and the political context in which it was written, characterized by the existence of 
Beguine and Spiritualist nuclei between the 13th and 14th centuries, which could be 
favorable, it is understood, to the thought of Arnau de Vilanova and, therefore, contrary 
to the philosophy inherited from scholasticism, that the medieval physician cataloged as 
the science of pagans. 
Keywords: Arnau de Vilanova, Lliçó de Narbona, beguinage, spirituality, medieval 
Catalan literatura 
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1. INTRODUCCIÓ 
La Lliçó de Narbona (LN) és un text d’Arnau de Vilanova escrit entre mitjan 1305 i finals 
de 1308 —de fet, segons Baile (2010, p. 13), l’escriptura potser podria haver-se allargat 
fins a l’any 1309— i, molt probablement, adreçat a una comunitat beguina, tot just, de 
Narbona. Malauradament, tal com ha ocorregut amb molts altres manuscrits medievals, 
la LN es troba desapareguda des de la Guerra Civil espanyola. 
Gràcies al Corpus digital d’Arnau de Vilanova [https://webs.uab.cat/arnau/database/], 
coneixem que la LN hauria format part d’un dels còdex de l’APASMMM (Arxiu de la 
Parròquia Arxiprestal de Santa Maria la Major de Morella). En efecte, a hores d’ara, hi 
existeixen un parell de traduccions: l’una, a l’italià, a Florència (BNCF-Manoscritti: 
Conv. Soppr. G. III. 368 – 42r-51r); l’altra, al grec, a Sant Petersburg (RNL-Manuscrits: 
Graec- 113, 51r-72r). Tanmateix, fou gràcies a les observacions dutes a terme per mossén 
Betí a inicis del segle passat —a partir de la còpia medieval realitzada per Francesc 
Manresa— que el pare Batllori pogué dur a terme una primera edició, concretament, l’any 
1947, juntament amb d’altres textos del metge medieval: la Confessió de Barcelona (CB); 
el Raonament d’Avinyó (RA); la Informació espiritual al rei Frederic (IE); a més de dues 
cartes, l’una, adreçada a la comtessa-reina Blanca d’Anjou, i, l’altra, al comte-rei Jaume 
II. Dins dels textos espirituals, però, podem incloure també l’Alia Informatio Beguinorum 
(IAB), que, malgrat el títol, presenta el contingut en català. Aquest darrer text fou editat 
per Perarnau (1998). A més, segons assenyala Mensa (2022, p. 138), hi ha una altra obra 
arnaldiana, Ad priorissam de caritate, produïda molt probablement entre l’any 1305 i el 
1308, que originàriament podria haver sigut escrita en llengua catalana. Encara que no es 
conserve l’original, també hi existeixen diferents versions d’aquest text: un parell de 
còpies italianes i una altra grega. 
Malgrat la pèrdua, i pel que ací afecta a la LN, hui en dia podem llegir el text en català i, 
si escau, aproximar-nos als trets lingüístics d’inicis del segle XIV, i comparar-los amb 
altres documents de l’època, sempre que donem per bona la transcripció de Batllori, és 
clar. Per tant, no únicament podem submergir-nos en el tenor de l’obra, sinó entendre-la 
com a sermó, la redacció del qual hauria estat travessada molt probablement per diferents 
viatges de mestre Arnau. Per exemple, per tal de visitar la cort del rei Frederic de Sicília 
o, inclús, per les estades a Occitània, lloc destacat pel tràfec d’espirituals i beguins (Baile, 
2010, p. 13). 
Allò que llegim a la LN és un conjunt de consells teològics que Arnau de Vilanova feu 
als seus contemporanis, així com, potser, a una comunitat de beguins: Portar una vida 
espiritual, inspirada en Crist com a model de veritat («sperar e desitjar la veritat de la sua 
promesa»), humilitat («viure en la major humilitat e en la major caritat que poran mostrar 
e observar quant a Déu e al prohisme») i amor («aytant com hom met son cor e sa amor 
en les riqueses d’aquest setgle, aytant lo parteix e·l liure de nostre senyor Jesuchrist» 
(Vilanova, 1947, pp. 143-145). En aquest darrer exemple, segons llig i interpreta el pare 
Batllori (1947, p. 145) mitjançant una remissió lliure a sant Pau per part d’Arnau, hi 
hauria una al·lusió a Timoteu, concretament, a un passatge dedicat a unes recomanacions 
per als rics: «Així aniran acumulant per al futur un tresor magnífic i segur, i podran 
aconseguir la vida verdadera» (Tim. 6,19). 
A mitjan camí entre Llull i Eiximenis, i ultra la dialèctica entre els orígens i els temps 
finals (March, 2025), amb la LN assistim a una font temàticament intertextual en què 
Vilanova esmenta alguns dels principis espirituals que poden trobar-se ja en la Confessio 
Ilerdensis (CI) (1303) i, de retruc, en la CB (1305); textos tots dos que l’autor va llegir 
davant les altes esferes de la societat del moment. Així mateix, esperem no ser massa 
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agosarats en afirmar que la LN és un exemple perdut escrit en llengua catalana —com 
també ho seria la CB—, amb què el metge medieval tractà de fer teologia, per tal de 
revifar el cristianisme anterior, perquè sentia la religió del moment en crisi. Encara més, 
la LN pot ser llegida com a text religiós, però també de propaganda en termes de difusió 
i divulgació, probablement, és clar, per al món del beguinatge; amb al·lusions bíbliques, 
si es vol, on, a més de destacar les destinades a sant Pau, localitzem sant Pere i Salomó, 
així com Isaïes, sant Mateu i sant Joan, entre d’altres, i, tot just, per tal de connotar el 
cristocentrisme com una mena de brúixola, per a endinsar-se en Jesucrist com a font de 
veritat; entendre l’Esperit Sant i les Sagrades Escriptures com els instruments amb què 
tothom —i, sobretot, els apòstols— pot aprofundir en Crist: «E sent Pau hic ajusta que ell 
dóna a cascú lo Sant Esperit en aquella mesura qui ell coneix que deu aprofitar o que ell 
vol que faça fruit» (Vilanova, 1947, p. 164). Vilanova n’és conscient del poder de la 
paraula i l’empra en aquest sermó, que és la LN, amb l’objectiu de transmetre’ns el seu 
pensament. 

 
2. TOT DIBUIXANT L’ESCRIPTURA ESPIRITUAL D’ARNAU DE 

VILANOVA 
Si mestre Arnau escrigué obres de religió una vegada havia estat reconegut com a metge 
de papes i reis —ultra les classes i l’assistència a Montpeller—, potser fou per una 
«experiència espiritual i per la influència de Pèire Joan Oliu» (Mensa, 2022, p. 126); líder 
dels franciscans espirituals, que probablement causà algun efecte en Vilanova, assumpte 
que ben bé podria bategar ja en les polèmiques establertes contra els teòlegs de París 
(Mensa, 1997, p. 17). És a dir, aquelles de caire contrari al tomisme i anteriors a 
l’escriptura de la LN i, alhora, presents en la CI i en la CB. Tant la CB com la LN es 
localitzaren a l’Arxiu Arxiprestal de Morella. 
En la CI, llegida a Lleida dos anys abans de la CB davant de l’arquebisbe de Tarragona i 
d’altres eclesiàstics, Vilanova exposà el seu pensament contra els falsos religiosos, amb 
la intenció d’insistir en l’escatologia, tot tenint al cap la revelació de Ciril, en què el sant, 
per part d’un àngel, hauria rebut un parell de taules de plata amb vint-i-una sentències 
sobre els falsos religiosos, que Arnau aplica als dominics. Efectivament, tot i que dita 
remissió apareix a la CB, el primer esment pot trobar-se ja, segons Mensa, en l’Eulogium: 
una obra d’acaballes de l’any 1302 o inicis del 1303, que Vilanova hauria llegit davant el 
bisbe Bernat de Vilamarí, amb el desig d’«identificar i reconèixer els falsos apòstols» 
(Mensa, 2009, pp. 223-224). La revelació de Ciril portà mestre Arnau a una sentència 
inquisitorial pel text intitulat Denuntiatio facta coram Episcopo Gerundensi, on arremeté 
contra els dominics, els quals, als seus ulls, i per dir-ho amb paraules de Santi, «no tenen 
caritat ni justícia» (1987, p. 126). Semblantment a tal com la virtut pot ser entesa, la caritat 
seria, als ulls d’Arnau, la compassió amb la qual els cristians podrien combatre el mal i, 
per extensió, guarir-se de l’Anticrist, a més de renunciar a les coses materials i, per tant, 
finites: «donà exemple a tots los feels qui·s sforcen de viure en la major humilitat e en la 
major caritat que poran mostrar e observar quant a Déu e al prohisme» (Vilanova, 1947, 
p. 143). Entenem que aquest argument podria ser compartit tranquil·lament pel món del 
beguinatge. 
Ara bé, en morir Pèire Joan Oliu, els grups de franciscans espirituals foren dirigits pel seu 
deixeble, Ubertino da Casale, autor de l’Arbor vitae crucifixae Jesu Christi. Da Casale 
aprendria del mestre l’exegesi i l’amor a Crist, així com l’atenció a la Mare de Déu, i, tot 
plegat, mitjançant l’Escriptura (Pérez Simón, 2007, p. 10). Un altre líder interessant fou 
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Angelo Clareno, franciscà espiritual que, entre d’altres, fou conegut pel seu Liber 
Chronicarum sive Tribulationum Ordinis Minorum. En resum, dos seguidors de 
Vilanova, almenys, fins al Concili de Vienne de 1311, quan algunes de les proposicions 
d’Ubertino foren condemnades. De fet, a Avinyó estant, tant Ubertino da Casale com 
Angelo Clareno es donaren suport l’un a l’altre, abans de l’inici del concili suara esmentat 
(Pérez Simón, 2007, p. 19). Segons Batllori, en les proposicions condemnades s’hi podria 
albirar part del pensament arnaldià latent en la LN (1994, p. 159).  
El pare Batllori ens recorda que els espirituals s’hi van centrar a Provença (Pèire Joan 
Oliu), a la Toscana (Ubertino da Casale) i també a la Marca d’Ancona (Angelo Clareno) 
i que, ben aviat, s’estengueren per l’Europa cristiana. Si hi ha alguna diferència entre 
Pèire Joan Oliu i Vilanova —el primer rebutja la contemplació de Crist, mentre que el 
segon sembla tindre-la present (Batllori, 1994, p. 159)—, allò que interessa ara és pensar 
que Ubertino da Casale i Angelo Clareno s’haurien encarregat de traduir els textos 
arnaldians, pròxims als espirituals (Batllori, 1994, p. 224). Perquè per a aquells que 
desitgen dur a terme una vida espiritual, segons va establir Vilanova, és fonamental «la 
veritat de nostre senyor Jesuchrist coneguda en les Escriptures evangelicals» (1947, p. 
141). En tal pensament, compartit, creiem, per beguins i espirituals, la veritat hauria de 
romandre també «escrita cascú en son cor tan fermament, que per neguna altra cosa no 
puxa ésser delida ne oblidada» (1947, pp. 141-142). Més encara, «mas sobre totes altres 
coses port aquella davant sos hulls, depenén tot lo temps de la sua vida en observança 
d’aquella veritat, e no perirà de la promesa que féu Jesuchrist» (1947, p. 142). 
Efectivament, l’arnaldisme espiritual i, de retruc, l’escatologia es propagaren mitjançant 
«còpies clandestines que podien córrer de mà en mà entre els fraticels i els beguins», tal 
com degué ocórrer també, segons Batllori, amb altres doctrines i, especialment, després 
de les diverses condemnes dictades. D’una banda, pel concili ja esmentat; d’altra, l’any 
1323, per part del papa Joan XXII, contra els fraticels (1993, p. 85). En tot cas, d’una 
manera o una altra, és clar que Vilanova acabà per sacsejar els «pontificats de Nicolau 
IV, Celestí V, Bonifaci VIII, Benet XI i Climent V» (Batllori, 1994, pp. 213-214).  
Si el papa Climent V, proper a mestre Arnau, defensà la reforma de l’Església, l’arquiatre 
la desitjà plenament, això sí, tal com afirma Pou i Martí, sense «admitir consejo ajeno ni 
modificación alguna» (1991, p. 56), sobretot, en relació amb el luxe, criticat al màxim per 
beguins i espirituals: «Defensor de una pobreza rígida y de una sobriedad monacal, quería 
que en las mismas casas de los grandes reinase gran austeridad sin vestigio de adorno 
superfluo» (1991, p. 56). En paraules d’Arnau: «yo en aquesta vida no vull haver sinó ço 
que serà necessari a sostenir e cobrir lo cors» (1947, p. 154); «nostre Senyor ha elegit los 
pobres principalment en aquest segle, e són richs en fe» (1947, p. 156). Tanmateix, 
beguins i espirituals, tots plegats, «d’un cantó exageraven i, de l’altre, volien imposar a 
tot l’orde franciscà i àdhuc a tota l’Església» (Batllori, 1993, p. 85). Finalment, per no 
«sotmetre’s a l’obediència de la comunitat», els espirituals toscans «trobaren empar, per 
la tardor de 1312, prop del rei de Sicília, Frederic III» (Batllori, 1994, p. 224). Tot i així, 
més enllà de dit refugi, una vegada Vilanova exercí la seua influència, per a Pou i Martí, 
la família reial de Sicília aviat quedà reduïda a «conventos de pobres voluntarios» (1991, 
p. 56). 
Ara bé, en relació amb el context valencià, i d’acord amb Rodrigo, l’orde hauria tingut 
com a seu l’Hospital dels Beguins, que, al seu torn, hauria estat creat per Ramon Guillem 
Català, concretament, durant les primeres dècades del segle XIV (2023, p. 138). No obstant 
això, més enllà d’influir en els espirituals, segons Rodrigo, Vilanova ho hauria fet amb la 
creació d’hospitals. Encara més, Rodrigo ens proporciona el nom de Ramon Conesa, cap 
eclesiàstic de l’Almoina de la Seu, que hauria fet de frontissa, si se’ns permet l’expressió, 



 
 

328 

entre el cercle arnaldià i els nuclis beguins, «amb el significatiu suport dels lul·listes de 
València, en la vindicació de l’ortodòxia d’Arnau i la seua obra» (2023, p. 136). Així, 
sobre el centre de què gaudiren els beguins, el medievalista recorda que «estaria present 
en la vida urbana al llarg dels segles XIV, XV i la primera meitat del XVI, i en la segona 
meitat d’aquest es va extingir per l’absència dels hòmens de penitència, als quals era 
destinat» (Rodrigo, 2023, pp. 139-140). Rodrigo no s’està d’esmentar «l’inconformisme 
cristià», com a mena de mostra de «dinamisme religiós de la València de començaments 
del segle XIV, on la peculiar situació sociopolítica explica potser el ressò que hi 
despertaven els corrents doctrinals de caràcter radical» (2023, p. 136).  
 
2.1.  L’etapa pròpiament espiritual en la producció arnaldiana en llengua catalana 

Més enllà de les complicitats aparents entre beguins, espirituals i mestre Arnau, l’obra 
del metge medieval es divideix en quatre etapes: la preespiritual, fins l’any 1292; la 
protoespiritual, de l’any 1292 fins el 1295; l’etapa espiritual-escatològica, entre els anys 
1297 i 1305, i la pròpiament espiritual, tot just, fins el 1311 (Mensa, 2012, 2013, 2023; 
Carré, 2017). 
En atendre l’etapa pròpiament espiritual (1305-1311), assistim al moment en què mestre 
Arnau emprà decididament el romanç, promovent «la vulgarització dels textos evangèlics 
i d’altres escrits espirituals a les parles populars» (Batllori, 1947, p. 29). En una línia 
semblant, Rodrigo destaca la predilecció dels beguins «per les lectures religioses en 
romanç, malgrat la prohibició expressa de tenir llibres de teologia escrits en llengua 
vulgar decretada pel concili provincial de Tarragona de 1318 (2023, p. 147). És en aquest 
punt que esdevenim conscients de la importància, així com dels vincles, tant de 
l’espiritualitat arnaldiana com del seu paper en les Corts, en què el teòleg va exercir com 
a metge. De fet, val a dir-ne que els anys que comprenen aquesta etapa són els d’una 
major calma i «glòria» diplomàtica per a Arnau (Santi, 1987, p. 118), sobretot, des del 
nomenament de Climent V com a papa. Així mateix, és gràcies a Santi que entenem fins 
a quin punt Arnau de Vilanova semblà ser conscient del estira-i-arronsa entre el poder 
dels estats i aquell de l’Església: «l’acceptació per part de tots els sobirans pel projecte 
diví de la història»; un pacte que, si llegim bé, hauria de concebre’s «d’acord amb la 
revelació de la missió que ha de complir cada força, dins l’àmbit de la perspectiva 
religiosa que Arnau propugnava d’ençà de molts anys» (Santi, 1987, p. 136). En efecte, 
tal com Vilanova escriu en la LN: 
E si hun rey o un emperador, en plena cort, se levave de sa cadira, e leixava sos barons 
dalt (que seurien prop d’ell), e devallàs al sòl del palau a hun arlot mal vestit, e li vestia 
sa porpra, e posava sobre si lo fato de l’arlot, e, aprés de açò, lo fahia seure ab si en huna 
seylla, hom diria que açò és obra de sobregran humilitat e de gran amor, jatsia açò que 
aquell emperador e aquell arlot fossen de huna natura, car tan mortal és la hu com l’altre, 
[e] de huna matèria e de huna mà foren abdós engendrats de l’ajustament de la divinitat 
ab natura humana (1947, pp. 142-143). 
I és en aquesta madeixa on s’ubica l’obra espiritual catalana de mestre Arnau que ens ha 
pervingut. Pel que ací ens interessa, tant de cara a la LN com en relació amb l’AIB, podem 
dir, junt amb Mensa, que aquest és el moment en què Vilanova escriu «tractats 
espirituals» i dona consells a «grups de beguins i persones que volien viure autènticament 
el missatge cristià» (Mensa, 2012, pp. 25-26). Ara bé, en aquesta etapa, tot prenent 
profecies d’ací i d’allà, i segons els seus interessos, l’obra d’Arnau palesa «l’ambient 
pseudo-místic en què es desenrotllà tota la darrera part de la seva vida» (Batllori, 1994, 
p. 157). De fet, si hui en dia, i tal com esmenta Pérez Simón (2007, p. 17), els espirituals 
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poden ser entesos més com a cristològics i místics que com a polítics, som del parer que 
potser mestre Arnau conjumine, mitjançant el vulgar, tots tres focus: cristologia, mística 
i política. I no podem no pensar en la relació d’amistat i de complicitat amb Frederic III 
de Sicília, alhora que la mantinguda amb Jaume II el Just acabaria per fer-se miquetes, 
malgrat que el rei d’Aragó haguera sigut el seu gran mecenes (Batllori, 1994, p. 238). Els 
dos primers focus, per la visió cristocèntrica de la religió, tot destacant-ne la importància 
de la pobresa i la caritat ja esmentades; el tercer, en canvi, pel rol de diplomàtic en 
diferents gestions que atenyien el papat i la monarquia; i, alhora, sense desatendre la noció 
de providència amb la qual Vilanova interpretà els reis d’una Corona d’Aragó en 
expansió, amb croades i campanyes militars. Per exemple, la duta a terme contra terres 
granadines l’any 1308 per part de Jaume II contra els musulmans hauria estat inspirada 
per Arnau de Vilanova (Rodrigo 2023, p. 138). 
Anem a pams: l’any 1308, Arnau de Vilanova s’hauria encarregat d’unes negociacions 
per a obtindre l’acord del papat per a dita empresa, en què, segons Carré, també hi hauria 
intervingut Ramon Llull (Carré, 2017, p. 63); això sí, sembla que l’un i l’altre no haurien 
mantingut cap contacte, més enllà del fet que, una vegada traspassat el foll il·luminat, el 
cercle arnaldià hauria seguit part del pensament lul·lià (Rodrigo, 2023, p. 55; Batllori, 
1994, p. 160). L’any següent, en una campanya a Almeria, mestre Arnau, a Avinyó estant, 
però, aprofità la confiança amb Climent V per a criticar-ne la jerarquia eclesiàstica, 
mentre que proclamà «la reforma general de la societat», entre d’altres, mitjançant 
l’estratègia de revelar uns somnis dels reis que faria públics (Carré, 2017, p. 63), tal com 
pot llegir-se en el text llatí Interpretatio facta per magistrum Arnaldum de Villanova de 
visionibus in somnis dominorum Jacobi, Regis Aragonum, et Frederici tercii, Regis 
Sicilie, eius fratris, editat per Mensa (2019). 
Ara bé, si anem una mica enrere en el temps, en arribar a Narbona, mestre Arnau es 
retrobà amb un munt d’espirituals i beguins que se sentien «afligits sota la persecució que 
els movien els superiors jeràrquics de la comunitat franciscana» (Batllori, 1994, p. 224), 
cosa que afavoriria que la LN tinguera com a audiència aqueix públic. Tot i així, és clar 
que el context històric fou favorable també perquè mestre Arnau continuara el pensament 
desenvolupat tant en CB com en la LN, i, a més, en els futurs RA i l’AIB. Sobre aquesta 
darrera obra, encara que el pare Batllori errà en ubicar-la dins el Vat. Lat. 3824, 
confonent-la amb l’Epistola ad zonam pelliceam —confusió que naix d’una primera 
observació per part de Menéndez y Pelayo, segons van establir Perarnau i Cartaregia 
(1993)—, és clar que n’estem d’acord amb el conjunt de la seua interpretació, en què hi 
destacà una defensa de la pobresa, una altra referència als franciscans liderats per 
Ubertino da Casale, així com l’inici de la discrepància entre Arnau i Jaume II el Just 
(1994, p. 224). 
Finalment, una vegada traspassat mestre Arnau, la seua memòria romangué protegida, 
com a mínim inicialment, gràcies a Climent V. Tanmateix, no ocorregué el mateix amb 
el canvi de papa. De fet, tal com recorda Batllori, el novembre de 1316 «una reunió de 
teòlegs dominicans, franciscans i cistercencs, convocada a Tarragona per l’inquisidor, 
condemnà catorze tesis i tots els escrits d’Arnau» (1947, p. 34). En aquesta línia, Conesa 
es veié en l’obligació de lliurar tota la «pila d’exemplars que hi havia en poder dels 
marmessors, ensems que un recull que contenia totes les obres catalanes d’Arnau» (1947, 
pp. 37-38). Part de la seua obra, sobretot la de caire religiós, fou destruïda (Batllori, 1993, 
p. 45; Mensa, 2014, p. 104). Un altre cas fou, però, la recepció arnaldiana per part dels 
espirituals, els quals, tot i venerar-lo, l’idealitzaren, segons aprecia Batllori, per exemple, 
«en l’elogi d’Arnau que, un segle més tard, Eiximenis escriví en el Primer del Crestià, 
cap. LXIX» (1947, p. 35). 
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3. CONCLUSIONS 
Estudiar el pensament que mestre Arnau volcà en la seua obra catalana, en la Lliçó de 
Narbona (LN) ací, ens ajuda a entendre el context historicocultural i religiós de finals del 
segle XIII i d’inicis del XIV. De fet, ens ofereix la possibilitat de rumiar el metge medieval 
des de diferents òptiques. En la seua obra s’hi conjumina fe, llengua —que és meditada— 
i política, sobretot, per la intenció amb què ens transmet els seus objectius, que llegim 
pròxims als dels beguins i espirituals, en què, d’una banda, hi destaca l’antiescolastisme 
i, d’altra, la defensa de pobresa. Així mateix, per tal d’arribar al màxim nombre de gent, 
Vilanova emprà el vulgar en els textos religiosos, el romanç, tal com escriu explícitament 
en la Confessió de Barcelona (CB) tot remetent a la Confessio Ilerdensis (CI), en adreçar-
se a Jaume II el Just —almenys, al començament— i, de retruc, a Frederic de Sicília, que 
presenta com a elegits per la Providència. Mestre Arnau empra diferents referències 
religioses, que sembla agafar d’ací i d’allà, potser per a garantir-se i dotar el seu discurs 
d’una major autoritat, a més de conjuminar i fer servir la seua influència com a metge, 
tant amb el papat com amb la monarquia.  
Si ben bé la línia argumental de Vilanova es manté coherent amb la desenvolupada en els 
textos previs, sembla que amb la LN done un pas endavant. No ja perquè aquesta puga 
ser llegida com a sermó, sinó perquè l’anterior queixa dedicada als falsos religiosos, en 
què hi destacaven els dominics, pareix ampliar-se ara a d’altres estructures: aqueixes dels 
franciscans que no combreguen amb les perspectives desitjades per beguins i espirituals, 
on mestre Arnau destaca la humilitat i l’amor a Crist per damunt de la resta, així com la 
pobresa radical i la caritat com a camí, per tal que tothom puga esdevenir un veritable 
cristià.  
Sembla possible que hi haguera relacions, si se’ns permet l’expressió, de cooperació, 
entre mestre Arnau, Ubertino de Casale i Angelo Clareno. També semblen rellevants els 
noms de Ramon Guillem de Català i de Ramon Conesa. Ara bé, no podem afirmar que 
Vilanova i Ubertino da Casale es trobaren personalment, cosa que tampoc pot descartar-
se a hores d’ara. Per tant, cal continuar la investigació i aprofundir en l’estudi de les obres 
espirituals catalanes d’Arnau, així com en la seua recepció i en els vincles que establí amb 
les altes instàncies de la societat que conegué. N’estem convençuts que els textos catalans 
d’Arnau de Vilanova encara tenen moltes coses a dir. 
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